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sprechen, das bei der abweichenden Auffassung von Dacier
nicht verständlich ist; ,fnisse suspicor, ut impone1'c, Ha ut
imlJOmenta ea dicta fnerint, quae diis offerebantur. Ovid.
(Fast.. 1, 1~7) Cereale sacC1'dos im}1osuit libwn'.

Formell Hesse sich ein pämentum auch mit pöculum
lJi;tus zu bibo ziehen dem griechischen 1tÖJpa Deckel
gleichsetzen; in heiden Fällen bliebe aber in- unverständlich.

Bonn. Eduard Schwyzer,

De Galatonis tabula.
Aelianus var. hist. XUI 22 duo opera in honorem Homeri facta

commemorat, priOl'e loco aedem Humeri bis verbis : IIT;QAfiIH:r.LoS lJ
W1Aon:al'w/J nlnaunfivauas 'OP11/J9'> vetbv, ai>dJV pev naJ.ov lHtAwS ill.a·
{)lue, l:VKAtp (je .as n6J.elS n:e/Jtiu1/l/ue T:oiJ ayaA,~a.os, QUal a'l'unutoi!v
nXl wi! 'O,IUlflov, Doctillscllle et hoc opus videtur esse excogitatum et
multo magis ilIud de quo posteriore loeo exponitur: raAdrwv oe 0 'w
I'i!dpoS lYflct'/Je .011 p.e11 NO p'1/(!OV aiJ.ov lfl'oiJv.a, 'OL,S oe llÄÄovs
.&. ll''f/fl'Bufdva d(!vofl'lvovS. Atque Adolfus Michaelis quidem in Sprin
geri enehiridio artium I 1907 p. 850 de hac tabula scripsemt: 'de1'
Met Tel' Galaton vel'spottete' gl'ausam die Dichtedinge, die die
Abfälle Homen] aufschlil1'ften' qua in aententil!. Paulus Wolters in
editioue XI anni 1920 p, 396 pro verbis die Abfälle maillit cdi: alm
Aus1vu1'f, At in novissima eclitiona marito haec talis descriptio tabulaa
onmillo omissa. est. Carolus Robert autem in encyclopaadia philologa
s. v. Galaton similiter exponit da illa tabula, auf deI' Homer dal'
gestellt lval', wie er sich übergibt una die üb1'zgen Dichtm' das
Ausgespieene ve1'schlingen, Kalkmann denique Mus, Rhen.
XLII IS87 p.520 pari modo: 1!1.tln 8clleute sich nicht inquit a.ls Bilcl
ausEn.malen, 1vie Hame!' sich üb/wgibt, 1vährena (l,11ael'e Dichte!'
zn sich llehmen, 1vas er von sich gegeben, Qui dissentit ab eis, qui
hane tl\btllam, quarn appellat ein ekelhafte.~Bild, re vera arbitrentur
ab homine fnisse pictl\m, potius a soplJista umbratico iudicat
esse eam neque umquam lud plthtm in pergula pictoris expositam,
QUlt in re nos quidam nolumus aius sequi iudicium, nisi quod recte
negltvit, talern, qualem hi quos nominavi philologi interpretati suut,
a pictore Graeeo umquam confeetam fuisse picturam. Nam Aalianus
de pictoribus et da pietllds copiose passim egit in val'iae historiae
voluminibus, memoravit. Pausouis tabulam, Ialysum Protogenis (XIV 15
XII 41), memoravit Zauxin Apellam Polygnotum Parrasium alios, nsus
seriptore ruhae simillirno, idem in eodem opere copiose plnstas traetavit
et torentas, citharoedos et athletas. Melius tamen locum interpretatus
est Aeliani Otto Rossbach eadem qna Robertus scripserat pagina s, s.,
;:ni Gala.ton appellatur ei11. lllaler, von de.<;sen lVerken 1vir nU1' eine
l(a1'ikatu1' kennen, einen speienden llomel' wul elie iibl'igen Dichter.
1velche das Gespiene schÖ1Jften .. , el,)1' '" 'D01'he1' envähnte TemlJel
des Homer'." i.<;t m~1· 1vegen cle.<; Gegensatzes Z~~ der lvicl1'ige1~

Ve1'höhnung genannt. Nam rectius quam illi llic vertit vocabula
"(!'IJO,levovt; et wvs llJ.Jl.ovt;, cum &(!Veo{}al non possit esse neque
aufschlürfen neque verschlingen neque Z~~ sich nehmen, sed haurire
in SUUln usum sive arutuenis, qtme Latine clicnntur aquales (Lucil,17),



MiszeUell 4471

sive urnis sive situlis. Atque ex huius verbi intel'pretatione reet~
exordiri debebit interpres tabulae, non ex falsa illterpretatiolle verJ
bormn Ap,oi!vnI. et Ap,1J!M1Up,6VU..

lam quael'amus oportet sitne revers. credibile Graecao gellti,
homillem effinxisse divini vatis caput salletum 'saniem llrnetans ej
fmsta Cl'llento per somllum commixta mero', roliqllos Musarum alumno
foadas ore snmmi poetae reliqnias eiactas eupide appatelltes. Fufa
7:i'ir; f/iJeAvf!iar;, apage, illquam, n6 barbarns quidem talia exeogitar
est Rl1S11B. Interpretatione slleellrrendllm est, ne lector abominetu~

hane paginam taedio suecussus. Atque fIomerus primus A 249 w~

Rl.d dno r2wurJ"lS l~l2u;()S rÄVlltwv elep avihl, uude postod 2o/,w11
vilp,a e10v deduxero, qua da locutiona egere illterpretes ad
Plat. p. 75 E. Pindarus Nem. 3, 76 propillat nop'> dotOtfwvj
1'wd,ucp Jt0r'l' oEop Ct.A!W((aV dKolJV d1tollJtvuau-l!-t::tt Socrates ses~
gestire pronuntiat in Platonis Phaedro p. 243 D. Tnm et cantOl'e'
et orH,tores ipsi fluere dicuntur apud Atticos vell1ti Cratiuus,
noil.ÄIj> ~evua5 1IfJ1;' sn:atv(,u (Aristop11. Equit. 526) similis 0

tori lIiJ{}wvt . .. noÄAq:. ~lofJtt lIaff' VfHiw (Demosth. de COl·.
Qua figura nemo Oratino facetius usus est, qui de so ipse histrione
induxit praedicantem his versibus (fr. 186 K.): äva~ ~AnoAÄo1' 1:(J)

sniiw 1:'VV ~eVfla1:Wv. na,'axovot 1t'tJrai, owoeltaltlt0'lYl,ol' 1:0 u;;ofla
'IAtuor; Av .1'/ rpaltv/" . .• sl fli] ,'alt 1:ts av.ov r;o urOfla
G.navm .av.a K'Ut:lllÄVUEl nOtiUlauw. ori8 loque!:!l"
facilemet volubilem si quis sftelv i. e. vomere appellavit., llilÜI
iJle quidem aberravit ab eil, via, qua ipse Homerns primns fnon'tl
in!~r€}'sSUi5. De ,oratione temere effl1tita hoc verbum dictum esse h
apoptbegmate apud Eunap~nm vit. soph. (p. 82 Boiss. edit. Amstelod,
1822) WS OiiK elui 1:WV BttOVV;;W,' dÄAa r:iiiv dn{!tf/ov,••wv expositmu es[
in thesauro s. v. E,Ulilv, simili modo Latine seripsit Martialis Xl HO, G[
Aecius et qllidquid Pacuvil1sque vomunt. Sine vituperlltione tame~

usus amt eodern vocabulo, proptel'ea qnod melius aut brevius praestl
non orat, Aeliani auctor. Latinos porro de poeta dixisse cutn {tuen3j
(qua de locutiono snpra egimus LXXIV 192fJ p. 114J sat.is noturd
nee minus inelanlit lVI:. Tullii sententia teste Pll1tareho (Oie. 24 medJ
ql1i scripsit (Acad. II 38, 119): veniet, {tumen orationis aunlUf~

runaens, Aristoteles. Aristotelis lmiusqui pinxit im!lgillem quomod!
pin:;ero potuit al'tifex, nisi ore flumenaurelllll evomentem? l~ode~

modo opinor, quo 'fiberinnm patrem, qui {tu111en 'uomit in mm'e sa~

sum (1<:nu. anno 142). Accedit, quod ipse Homenls pater eum Ocellni
pntre, fhlluinum omninm auctoro et rivormn, r,omparnbatur, cnins r~

testimonium legitur Graeee apnd Dionysium Ralicarnassells011
eompos. verb. cap. 24 11. Uso Rad.) his verbis: llo(,lv'I'/1 /!li~

ovv&n::av1:wv nat U1l.on::os, es 1J1J ne(,l n::avres 1I0lU'~Ot nal, ni'i.(f/x fftillaf/(fl
Kat n::aO"/:tt nql/1,at'I otlla{W5 (1" "Ofl'tJ(!OI; A6,'OHIJ . ,. 'CIi'w 0' ä2Jtw,'
dl'" aik/lv fl6uOrtll:Cf. Bn::er.~(jev(fav, iJure(,l0t '0I"if!IJV
lllei:v/J1' esemtOttlwOt rpalvowr' äv, Kaff' eavro'Us oe el
aV1:ovs, tJ.stofftawt .... :EnwlXo((Or; 1:8 7.t:lt

_'Tlf!oiiow; .. ' .d1JfllJ(J{Mv'lJS '" jhlft07.{!HOr; u ><at lIAtlrtuv ltat
(]tou;}.,,]S. Ubi r:wv{6') l12Jtwv, qui Homem comparantur, non
poetarmll personae speetantur, sicnti apud Aolinnum l. s, s., sed
cuntUl' poetae historici oratores philosophi solemui ordine, quem
Dumquam neglexit Dionysills: qua de re vide Imins voluminis
Eundem ordinem servat Qnintilianns libro X, ubi 1,46 de
legitur: Hic enim, qucmaclmorlu.m ex Oceano dicit ips13 (!lJ
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<omnium> amnium fontiumque CUt'sus initium capere, omnibtl's
e10quentiae pa1-tibus e:x:emplu1n et ortu1n dedit.

Neque igitur mirabimur, ({uod apud Longinum (de sublim, 13,3)
'Of~'I'J(Jw,cIJt(X1;Or; inducitur (} JIAdrwv, uno 'I:OV 'O~'l'Jf!txov 'XelllOV vdfHL'I:Ofi
cl" atJt:ov ftv(Jla" ofJa" naf!a1:(Jona" anoxerevaaft/wo". Qui non, sicuti ilIi
omnes Galatonis poetae, ex istius Oceani undis immensis urna hausisse,
sed inde innumeros quasi rivulos in sua praedia derivasse traditnr.
Attulit praeterea Otto RosshllCh vir doctissimus L s. s. carmen aua
paesticum de Homero editum Berliner Klassikertexte V 2 (1907) p. 4,134,
quo laudatnr quod ... IJ.rplhrov aDO~v, .. novlO" rt:; lJnw!i ilnrva€!!i
aAAot:; •.. lpWULV «wcd:;: unde intellegitur non Furium tantum-
modo ausum esse dicere It,ppiter hibe1'nas cana nilJe conspuit
Alpes. Maxime vero huic qnaestioni succurrunt Manilii vel'SUS II 8 seqq.
qui de Romero: cuiusque e:x: 01'13 profusos Onmis posteritas laUce!;
in carmina du:x:it: a»tnetn,qtte in tenues ausa est diducere rivos.
unius fecunda vonis. Ad quem locum brevi'ssime adnotat J. J. Sea
liger in editione posteriore (Argentor. 1655 p. 101): et nescio an
alluse1'it a(l historiam Aez' 11, h. XIII 22. Immo, opinor, intelleximns
Galatonern novisse doctorum tales da Bomero laudes, qUll.1es attulimus,
neqne irrisionis inseetationisve quidquam in iIla tabula infllisse, sed
eum anetorem, quem seqnitur Aelianus, male illud elegisse voeabulnm
ep.eiv, quod aHnd aut non potuerat reperire aut noluerat adhibere
velnti nrvew. Cnins voeabuli de significatione nonnnlla eolleeta sunt
in adnotationibus eius, quam supra signHieavimus Eunapü editionis
pp, 365. 595. Noluit nempe Cicero I. s. s. scribere flu1mm O1'ationis
aU1'etUn evome1ts Aristote1es sieuti scripsit Philipp. V 20 orationem
ea: ore impurissimo eVOlnuit: Aeliauique auetor tabulam, hoc ipso
verbo dum utitur. satis clal'e descripsit. In qua Homerus anreum ex
ore profundens orationis f1umen eonspieiebatur, quo modo Pompeüs ex
ore Silenorum aliorum fluebat aqua (cf. A. Mau Pompeii Leipz. 1908
p. 233), Homae os marmorenm ingens, quod llppeUatur volgo bucca
vel'itatis, in similern usum antiquitus confectum creditur esse. Verbum
denique df!vealFat, quod coniuugitnr verbis All: :TC'l'Jyilt;, o.no roD :TCom~ov

similibus, non est quod moneam proprie diei de llquam haurientibus.,
Nempe hau1'ire poetas Ba: Hom/wo hodieque audimns dici.

Bonnae. Fridericns Marx.
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